
OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES 
FOR INTERIM RULES OF ORIGIN FOR 

PRODUCTS ELIGIBLE FOR PREFERENTIAL 
TARIFF FOR THE EARLY HARVEST SCHEME 
UNDER THE FRAMEWORK AGREEMENT FOR 
ESTABLISHING FREE TRADE AREA BETWEEN 
THE REPUBLIC OF INDIA AND THE KINGDOM 

OF THAILAND 

ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
สําหรับสินคาบางรายการที่ตองลดภาษีทันท ี(EHS) 

ภายใตกรอบความตกลงวาดวยการจัดตั้งเขตการคาเสรี
ระหวางราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย 

 

For the purpose of implementing the Interim 
Rules of Origin for the Early Harvest Scheme 
under the Framework Agreement for 
Establishing Free Trade Area between India and 
Thailand (ITFTA) the following operational 
procedures on the issuance and verification of 
the Certificate of Origin (Form FTA) and the 
other related administrative matters, shall be 
followed: 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลของกฎวาดวย
ถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับสินคาบางรายการที่ตองภาษีทันที
ภายใตกรอบความตกลงวาดวยการจัดตั้งเขตการคาเสรี
ระหวางราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  
จึงกําหนดระเบียบปฏิบัติ ในการออกและตรวจสอบ
หนังสือรับรองแหลงกําเนิดสินคา (FORM FTA) ตลอดจน
ระเบียบบริหารงานที่เก่ียวของไวดังนี้ 

AUTHORITIES หนวยงานที่มีอํานาจ 
Rule 1 กฎขอ 1 

The Certificate of Origin shall be issued by the 
Government authorities of the exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะออกโดยหนวยราชการ
ของประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 2 กฎขอ 2 
(a) The Parties shall submit each other of the 

names and addresses of their respective 
Government authorities issuing the 
Certificate of Origin as well as provide 
specimen signatures and specimen of 
official seals used by the Government 
authorities. 

(ก) ประเทศภาคีจะมีการแจงใหทราบถึงชื่อและที่อยู
ของหนวยราชการที่มีอํานาจในการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา และตัวอยางลายมือชื่อ
รวมทั้งตราประทับที่ใชโดยหนวยราชการดังกลาว 

(b) Any change in names, addresses, or official 
seals shall be promptly informed in the 
same manner. 

(ข) การเปลี่ยนแปลง ชื่อ ที่อยู หรือตราประทับตองแจง
ใหประเทศภาคีทราบในทันทีในทํานองเดียวกันกับ
ขางตน 

Rule 3 กฎขอ 3 
For the purpose of verifying the conditions for 
preferential treatment, the Government 
authority designated to issue the Certificate of 
Origin (hereinafter referred to as Issuing 
Authority) shall have the right to call for any 
supporting documentary evidence or to carry 

เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบเงื่อนไขสําหรับการให
สิทธิพิเศษฯ หนวยราชการที่ไดรับมอบหมายใหออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ในที่นี้เรียกวาหนวยงานที่
มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง) มีสิทธิที่จะเรียก
หลักฐานเอกสารหรือดําเนินการตรวจสอบอื่นใดที่
พิจารณาเห็นสมควร 

ภาคผนวก ๒ 
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out any check considered appropriate. 
APPLICATIONS การยื่นคําขอหนังสือรับรองแหลงกําเนิดสินคา 

Rule 4 กฎขอ 4 
The manufacturer and/or exporter of the 
products qualified for preferential treatment 
shall apply in writing to the relevant Issuing 
Authority requesting for the pre-exportation 
verification of the origin of the products. The 
result of the verification, subject to review 
periodically or whenever appropriate, shall be 
accepted as the supporting evidence in verifying 
the origin of the said products to be exported 
thereafter. The pre-exportation verification may 
not apply to the products of which, by their 
nature, origin can be easily verified. 

ผูผลิตและ/หรือผูสงออกสินคาที่มีคุณสมบัติไดรับสิทธิ
พิเศษฯ จะตองยื่นคําขอตอหนวยงานที่มีอํานาจออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิด เพื่อใหตรวจสอบถิ่นกําเนิดของ
สินคากอนการสงออก ผลของการตรวจสอบนี้ใหถือเปน
หลักฐานที่ใชประกอบในการตรวจสอบถิ่นกําเนิดของ
สินคาดังกลาวภายหลังที่ไดสงออกแลว และอาจจะมีการ
ทบทวนผลการตรวจสอบดังกลาวเปนครั้งคราวเมื่อ
เห็นสมควรก็ได การตรวจสอบกอนการสงออกนี้ จะไม
บังคับใชกับสินคาซึ่งโดยลักษณะธรรมชาติสามารถ
ตรวจสอบถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 

Rule 5 กฎขอ 5 
Before exporting the products under 
preferential treatment, the exporter or his 
authorized representative shall submit a written 
application for the Certificate of Origin together 
with appropriate supporting documents proving 
that the products to be exported qualify for the 
issuance of Certificate of Origin. 

กอนที่จะมีการสงออกสินคาภายใตสิทธิพิเศษฯ ผูสงออก
หรือตัวแทนผูไดรับมอบอํานาจจะตองยื่นคําขอใหออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดพรอมแนบเอกสารสนับสนุนที่
แสดงใหเห็นวาสินคาที่จะสงออกนั้นมีคุณสมบัติที่จะออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหได 

PRE-EXPORTATION EXAMINATION การตรวจสอบกอนการสงออก 
Rule 6 กฎขอ 6 

The Issuing Authority shall, to the best of their 
competence and ability, carry out proper 
examination upon each application for the 
Certificate of Origin to ensure that: 

หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ตองตรวจสอบคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ทุกคําขออยางเต็มความสามารถและตามอํานาจหนาที ่
เพื่อใหมั่นใจวา 

(a) The application and the Certificate of Origin 
are duly completed and signed by the 

(ก) คําขอและหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกตองและ
ครบถวนและไดลงนามโดยผูมีอํานาจลงนาม 
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authorized signatory; 
(b) The origin of the product is in conformity 

with the India-Thailand Interim Rules of 
Origin; 

(ข) ถิ่นกํ า เนิ ดของสินค าสอดคลองกับกฎว าด วย 
ถิ่ นกํ า เนิ ดสิ นค าของราชอาณาจั กร ไทยและ
สาธารณรัฐอินเดียชั่วคราว 

(c) The other statements of the Certificate of 
Origin correspond to supporting 
documentary evidence submitted; 

(ค) คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
สอดคลองกับหลักฐานเอกสารที่ ไดยื่นประกอบ 
การพิจารณา 

(d) Description, quantity and weight of goods, 
marks and number of packages, number 
and kinds of packages, as specified, conform 
to the consignment to be exported. 

(ง) รายละเอียดของสินคา ปริมาณและน้ําหนักของ
สินคา เครื่องหมายและเลขหมายของหีบหอ จํานวน
และชนิดของหีบหอซึ่งสําแดงไว ถูกตองตรงกันกับ
สินคาที่สงออก 

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 7 กฎขอ ๗ 

(a) The validity of the Certificate of Origin shall 
be 12 months from the date of its issuance. 

(ก) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามีอายุ 12 เดือนนับ
จากวันที่ออก 

(b) The Certificate of Origin must be on ISO A4 
size paper in conformity to the specimen 
shown in Attachment 1. It shall be made in 
English 

(ข) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะตองใชกระดาษ
มาตรฐาน ISO A4 ตามตัวอยางที่ปรากฏในผนวก 1 
และตองจัดพิมพเปนภาษาอังกฤษ 

(c) The Certificate of Origin shall comprise of 
one original and three (3) carbon copies of 
the following colours: 

   Original - blue 
   Duplicate - white 
   Triplicate - white 
   Quadruplicate - white 

(ค) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะประกอบดวย
ตนฉบับหนึ่งฉบับ และสําเนาสามฉบับโดยมีสีตางๆ 
ดังนี้ 

  ตนฉบับ - สีฟา 
  สําเนาฉบับที่หนึ่ง - สีขาว 
  สําเนาฉบับที่สอง - สีขาว 
  สําเนาฉบับที่สาม - สีขาว 

(d) Each Certificate of Origin shall bear a 
printed distinctive number and a reference 
number separately given by each place or 
office of issuance. 

(ง) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแตละชุดจะตองมี
เลขที่อางอิงกํากับอยูโดยแยกเลขที่ตามสถานที่หรือ
สํานักงานที่ออกหนังสือรับรอง 

(e) The original copy, together with the (จ) ผูสงออกจะตองสงตนฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
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triplicate, shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission of 
the original copy to the Customs Authority 
at the port or place of importation. The 
duplicate shall be retained by the issuing 
authority in the exporting Party. The 
triplicate shall be retained by the importer 
and the quadruplicate shall be retained by 
the exporter. 

พรอมสําเนาฉบับที่สองไปใหผูนําเขาเพื่อยื่นตอ
หนวยงานศุลกากร ณ ทาเรือสถานที่นําเขา สําเนา
ฉบับที่หนึ่งจะตองเก็บรักษาไวโดยหนวยงานผูมีอํานาจ
ออกหนังสือรับรองในประเทศผูสงออก สวนสําเนา
ฉบับที่สามนั้นให ผูสงออกเปนผูเก็บรักษา 

Rule 8 กฎขอ 8 
To implement the provisions of Rule 5, Rule 6 
and Rule 7 of the India-Thailand Interim Rules 
of Origin, the Certificate of Origin issued by the 
exporting Party shall indicate the relevant rules 
and applicable percentage of local value added 
content in Box 8. 

เพื่อปฏิบัติใหเกิดผลตามกฎขอ 5 กฎขอ 6 และกฎขอ 7 
ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาของราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดียชั่วคราว หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ออกโดยประเทศผูสงออกจะตองระบุใหสอดคลองกับ
กฎที่เกี่ยวของและสัดสวนวัตถุดิบภายในประเทศลงใน
ชองที ่8 

Rule 9 กฎขอ 9 
Neither erasures nor superimpositions shall be 
allowed on the Certificate of Origin. Any 
alteration shall be made by striking out the 
erroneous materials and making any addition 
required. Such alterations shall be approved by 
an official authorized signing the Certificate of 
Origin and certified by the Issuing Authority. 
Unused spaces shall be crossed out to prevent 
any subsequent addition. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะมีรอยลบ ขีดฆา หรือ
รอยพิมพทับไมได การแกไขใดๆจะตองใชวิธีพิมพฆา
ขอความที่ไมถูกตองออกแลวพิมพทับขอความที่ถูกตองใหม 
การแกไขดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากผูขอ
หนังสือรับรองและตองไดรับการรับรองโดยหนวยงาน  
ผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง ชองวางที่ไมไดใชใหขีดเสน
ปดกั้นเพ่ือปองกันการเพิ่มเติมขอความในภายหลัง 

Rule 10 กฎขอ 10 
(a) The Certificate of Origin shall be issued by 

the relevant Issuing Authority of the 
exporting party at the time of exportation 
whenever the products to be exported can 

(ก) หนั งสือรับรองถิ่นกํ า เนิดสินค าจะออกให โดย
หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรองของ
ประเทศภาคีผู ส งออกขณะเวลาที่ส งออกหรือ 
เมื่ อสินค าที่ จะส งออกได รับการพิจารณาว าม ี
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be considered originating in that Party 
within the meaning of the India-Thailand 
Interim Rules of Origin. 

ถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีนั้นภายใตกฎวาดวย 
ถิ่ นกํ า เนิ ดสินค าของราชอาณาจักร ไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย 

(b) In exceptional cases where a Certificate of 
Origin has not been issued at the time of 
exportation due to involuntary errors or 
omissions or other valid causes, the 
Certificate of Origin may be issued 
retroactively but no longer than 45 days 
from the date of shipment, bearing the 
word “ISSUED RETROACTIVELY”. 

(ข) ถาหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามิไดออกใหในขณะ
เวลาที่สงออก อันเนื่องมาจากความผิดพลาดหรือ
การหลงลืมโดยมิไดตั้งใจ หรือเพราะสาเหตุอื่น 
อันรับฟงได ในกรณีเชนนี้จะออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาใหยอนหลังได แตทั้งนี้ตองไมเกิน 
45 วันนับจากวันที่บรรทุกสินคาลงเรือ โดยให
ประทับคําวา “ISSUED RETROACTIVELY” ลงใน
หนังสือรับรองดวย 

Rule 11 กฎขอ 11 
In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin, the exporter may apply in 
writing to the Issuing Authority which issued it 
for a certified true copy of the original and the 
triplicate to be made on the basis of the export 
documents in their possession bearing the 
endorsement of the word “CERTIFIED TRUE 
COPY FOR THE ORIGINAL CERTIFICATE 
NO…DATED…” in Box 12. This copy shall bear 
the date of the original Certificate of Origin. The 
certified true copy of a Certificate of Origin shall 
be issued within the validity period of the 
original Certificate of Origin and on condition 
that the exporter provides to the relevant 
issuing authority the quadruplicate copy. The 
validity of certified true copy of the Certificate 
of Origin would be same as that of the original 
certificate so issued. 

ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกลักขโมย  
สูญหายหรือถูกทําลาย ผู ส งออกอาจยื่นคํ าขอตอ
หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง เพื่อใหรับรอง
ความถูกตองของสําเนาตนฉบับและสําเนาฉบับที่สอง  
โดยตรวจสอบกับเอกสารสงออกที่อยูในครอบครอง และ
ใหประทับตรา “CERTIFIED TRUE COPY FOR THE 
ORIGINAL CERTIFICATE NO…DATED…” in Box 12. 
สําเนานี้จะตองระบุวันที่ออกวันเดียวกับที่ออกหนังสือ
รับรองตนฉบับ การรับรองความถูกตองของสําเนาหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาในกรณีนี้ใหกระทําไดในระยะเวลา
ที่ไมเกินอายุของใบรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ ทั้งนี้ 
ผูสงออกจะตองจัดสงสําเนาฉบับที่ 4 ใหหนวยงานผูมี
อํานาจออกหนังสือรับรองเพื่อประกอบการพิจารณาดวย 
สําเนาฉบับนี้ตองมีการกําหนดอายุไมเกินหนังสือรับรอง
ตนฉบับ 

PRESENTATION การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

ภาคผนวก ๒ 
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Rule 12 กฎขอ 12 
The Original Certificate of Origin shall be 
submitted to the Customs Authority at the time 
of lodging the import entry for the products 
concerned. 

ใหยื่นตนฉบับของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอ
หนวยงานศุลกากร ณ เวลาที่ยื่นใบขนสินคาขาเขาสําหรับ
สินคาที่เกี่ยวของนั้น 

Rule 13 กฎขอ 13 
The following time limit for the presentation of 
the Certificate of Origin shall be observed: 

การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหเปนไปตาม
กําหนดเวลา ดังนี้ 

(a) Certificate of Origin must be submitted to 
the Customs Authority of the importing 
Party within the validity period from the 
date of endorsement by the relevant 
Issuing Authority of the exporting Party; 

(ก) ใหยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา ภายในกําหนด
อายุของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด นับจากวันที่ออก
หนังสือรับรองโดยหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศ
ภาคีผูสงออก 

(b) Where the Certificate of Origin is submitted 
to the relevant Government authority of 
the importing party after the expiration of 
the validity of the Certificate of Origin, such 
Certificate is still to be accepted when 
failure to observe the time-limit results 
from force majeure or other valid causes 
beyond the control of the exporter; and 

(ข) ในกรณีที่ยื่นหนังสือรับรองถิ่นกํา เนิดสินคาตอ
หนวยงานราชการที่ เกี่ยวของของประเทศภาค ี 
ผู นํ า เ ข า หลั ง จ า กสิ้ น สุ ดกํ า หนด เ ว ล ายื่ น อั น
เนื่องมาจากเหตุสุดวิสัย หรือเหตุอื่นใดเกินวิสัยการ
ควบคุมของผูส งออกอันรับฟงได  กรณีเชนนี้ ให
ยอมรับหนังสือรับรองฉบับดังกลาวได และ 

(c) In all cases, the relevant Government 
authority in the importing party may accept 
such Certificate of Origin provided that the 
products have been imported before the 
expiration of the validity of the Certificate 
of Origin. 

(ค) ไมวากรณีใดๆหนวยราชการที่เกี่ยวของในประเทศ
ภาคีผูนําเขา อาจยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ไดยื่นหลังจากพนกําหนดเวลาดังกลาวขางตน  
ถาหากไดนําสงสินคาใหตรวจปลอยกอนจะสิ้นสุด
กําหนดระยะเวลาดังกลาว 

Rule 14 กฎขอ 14 
The discovery of minor discrepancies between 
the statements made in the Certificate of Origin 
and those made in the documents submitted to 

ในกรณีที่ตรวจสอบพบวามีความแตกตางกันบางเล็กนอย
ระหวางขอความที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
กับขอความในเอกสารตางๆ ที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากร

ภาคผนวก ๒ 
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the Customs Authority of the importing Party for 
the purpose of carrying out the formalities for 
importing the products shall not ipso-facto 
invalidate the Certificate of Origin, if it does in 
fact correspond to the said products. 

ของประเทศภาคีผูนําเขาเพื่อทําพิธีการนําเขา กรณีเชนนี้
จ ะ ไ ม มี ผ ลทํ า ให หนั ง สื อ รั บ รอ งถิ่ น กํ า เ นิ ดสิ นค า 
ฉบับดังกลาวเสียไป ถาหากขอเท็จจริงสอดคลองถูกตอง
ตรงกับสินคาที่นําเขา 

Rule 15 กฎขอ 15 
(a) The importing Party may request a 

retroactive check at random and/or when it 
has reasonable doubt as to the authenticity 
of the document or as to the accuracy of 
the information regarding the true origin of 
the products in question or of certain parts 
thereof. 

(ก) ประ เทศภาคี ผู นํ า เข าอาจจะร องขอให มี การ
ตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคายอนหลัง
โดยการสุมและ/หรือเมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับ
ความถูกตองแทจริงของเอกสารหรือถิ่นกําเนิด 
ที่แทจริงของสินคาหรือบางสวนของสินคานั้น 

(b) The request shall be accompanied with the 
Certificate of Origin concerned and shall 
specify the reasons and any additional 
information suggesting that the particular 
given on the said Certificate of Origin may 
be inaccurate, unless the retroactive check 
is requested on a random basis. 

(ข) คํารองขอใหตรวจสอบจะตองสงไปพรอมกับหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่เกี่ยวของ และจะตองระบุ
เหตุผลรวมทั้งขอมูลที่ชี้แนะไดถึงความไมถูกตองของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับนั้น ยกเวนกรณี
การขอใหตรวจสอบยอนหลังโดยการสุม 

(c) The Customs Authority of the importing 
Party may suspend the provisions on 
preferential treatment while awaiting the 
result of verification. However, it may 
release the products to the importer 
subject to any administrative measures 
deemed necessary, provided that they are 
not held to be subject to import 
prohibition or restriction and there is no 
suspicion of fraud. 

(ค) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาจะระงับ
การใหสิทธิพิ เศษฯ ในระหวางที่กําลังรอฟงผล 
การตรวจสอบไวเปนชั่วคราวกอนก็ได และถาหาก
สินคานั้นมิไดเปนสินคาตองหามหรือตองกํากัด 
ในการนําเขาและไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล  
จะตรวจปลอยสินคานั้นไปกอนภายใตมาตรการทาง
บริหารที่กําหนดขึ้นตามที่เห็นวาจําเปน 

(d) The Issuing Authority receiving a request for (ง) หนวยงานผูมีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 

ภาคผนวก ๒ 
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retroactive check shall respond within three 
(3) months after the receipt of the request. 

ที่ ได รับคํ ารองขอใหตรวจสอบหนั งสือรับรอง
ยอนหลังจะตองดําเนินการตามคํารองขอนั้นโดย
ทันที และแจงผลใหทราบภายใน 3 เดือนนับจาก
วันที่ไดรับคํารองขอ 

Rule 16 กฎขอ 16 
(a) The application for Certificates of Origin and 

all documents related to such application 
shall be retained by the Issuing Authority 
for not less than two (2) years from the 
date of issuance. 

(ก) หนวยงานที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา จะตองเก็บรักษาคําขอใหออกหนังสือรับรอง
และเอกสารที่เกี่ยวของทั้งหมดไวเปนเวลาไมนอยกวา 
2 ปนับจากวันที่ออกหนังสือ 

(b) Information relating to the validity of the 
Certificate of Origin shall be furnished upon 
request of the importing Party by an official 
authorized signing the Certificate of Origin 
and certified by the Issuing Authority. 

(ข) ขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับความถูกตองสมบูรณ
ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองจัดสง
ใหแกประเทศภาคีตามที่ไดรับการรองขอ ซึ่งขอมูล
เหลานั้นตองจัดสงโดยผูมีอํานาจในการลงนาม
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้นและรับรองโดย
หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 

(c) Any information communicated among 
the government authorities shall be 
treated as confidential and shall be used 
for the validation of Certificates of Origin 
purposes only 

(ค) ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางหนวยราชการ 
ผู มี อํ านาจ จะตองรั กษาไว เปนความลับและ 
จะนํามาใชไดเฉพาะเพื่อจุดประสงคของการพิสูจน
ความถูกตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
เทานั้น 

SPECIAL CASES กรณีพิเศษ 
Rule 17 กฎขอ 17 

When destination of all or parts of the products 
exported to specified port is changed, before or 
after their arrival in the territory of the Party, the 
following Rules shall be observed: 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของสินคา
ทั้งหมดหรือเพียงบางสวนที่สงออกไปยังทาที่ไดระบุไวแลว 
ไมวากอนหนานี้หรือภายหลังจากการมาถึงของสินคา 
ในอาณาเขตของประเทศภาคีใหถือปฏิบัติตามกฎ ดังนี้ 

(a) If the products have already been 
submitted to the Customs Authority in the 
specified importing port, the Certificate of 
Origin shall, by a written application of the 

(ก) กรณีที่ ไดนําสงสินคาใหหนวยงานศุลกากรในที ่
ที่นําเขาตามที่ไดระบุไวแลว เมื่อไดรับคํารองขอจาก
ผูนําเขา ใหหนวยงานศุลกากรดังกลาวบันทึกรับรอง
การเปลี่ยนแปลงดังกลาวของสินคาทั้งหมดหรือเพียง

ภาคผนวก ๒ 
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importer, be endorsed to this effect for all 
or parts of products by the said authority 
and the original returned to the importer. 

บางสวนลงในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา และ
สงคืนตนฉบับใหผูนําเขา 

(b) If the changing of destination occurs during 
transportation to the importing Party as 
specified in the Certificate of Origin, the 
exporter shall apply in writing, 
accompanied with the issued Certificate of 
Origin, for the new issuance for all or parts 
of products. 

(ข) กรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางใน
ระหวางการขนสงมายังประเทศภาคีผูนําเขาตามที่
ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ผูสงออก
จะตองยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองฉบับใหม
สําหรับสินคาทั้งหมดหรือเพียงบางสวนนั้น โดยแนบ
หนังสือรับรองฉบับเดิมมาดวย 

Rule 18 กฎขอ 18 
For the purpose of implementing Rule 9 (b) of 
the India-Thailand Interim Rules of Origin, where 
transportation is effected through the territory 
of one or more non- parties, the following shall 
be produced to the Government authorities of 
the importing Party: 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตามกฎขอ 9 (ข) 
ของกฎวาดวยถิ่นกํา เนิดสินคาสาธารณรัฐอินเดีย-
ราชอาณาจักรไทย ในกรณีที่มีการขนสงสินคาผานอาณาเขต
ประเทศอื่นที่ไมใชประเทศภาคีผูนําเขาจะตองนําเอกสาร
ตอไปนี้มายื่นแสดงตอหนวยราชการของประเทศภาค ี
ที่นําเขา 

(a) A through Bill of Lading issued in the 
exporting Party; 

(ก) ใบตราสงสินคาชนิดสงผานประเทศอื่นที่ออกใหใน
ประเทศภาคีผูสงออก 

(b) A Certificate of Origin issued by the relevant 
Government authority of the exporting 
Party; 

(ข) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกใหโดยหนวยราชการ
ที่เก่ียวของกับประเทศภาคีที่สงออก 

(c) A copy of the original commercial invoice in 
respect of the product; and 

(ค) สําเนาของตนฉบับบัญชีราคาสินคาของสินคานั้น 
และ 

(d) Supporting documents in evidence that the 
requirements of Rule 9 (b) of the India-
Thailand Interim Rules of Origin are being 
complied with 

(ง) เอกสารประกอบอื่นๆ เปนหลักฐานสนับสนุนวาให
ปฏิบัติถูกตองตามกฎขอ 9(ข) ของกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคาสาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย 

Rule 19 กฎขอ 19 
(a) Products sent from an exporting Party for 

exhibition in another Party and sold during 
(ก) สินคาที่สงจากประเทศภาคีผูสงออกเพื่อใชในงาน

แสดงสินคาประเทศอื่น และไดขายไปในระหวาง

ภาคผนวก ๒ 
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or after the exhibition for importation into a 
Party shall benefit from the India-Thailand 
preferential tariff treatment on the 
condition that the products meet the 
requirements of the India-Thailand Interim 
Rules of Origin provided it is shown to the 
satisfaction of the relevant Government 
authorities of the importing Party that: 

หรือภายหลั งจากงานแสดงสินคา ไดสิ้ นสุดลง 
เพื่อนํามายังประเทศภาคีใหไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีอากร
ระหวางสาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย  
ทั้งนี้ภายใตเงื่อนไขวาสินคาดังกลาวตองมีคุณสมบัติ
ถูกตองตามขอกําหนดของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา
สาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย และตองแสดง
ใหเปนที่พอใจของหนวยราชการที่ เกี่ยวของใน
ประเทศภาคีที่นําเขา 

 (i) An exporter has dispatched those 
products from the territory of the 
exporting Party to the Country where the 
exhibition is held and has exhibited 
them there; 

 (๑) ผูสงออกไดสงสินคาเหลานั้นจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศที่จัดงาน
แสดงสินคาและไดตั้งแสดงในงานดังกลาว 

 (ii) The exporter has sold the goods or 
transferred them to a consignee in the 
importing Party; and 

 (๒) ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผูรับสินคา
ในประเทศภาคีผูนําเขา และ 

 (iii) The products have been sold during the 
exhibition or immediately thereafter to 
the importing Party in the state in which 
they were sent for the exhibition. 

 (๓) สินค านั้น ไดถูกส งมอบไปยั งประเทศภาค ี
ที่นําเขาระหวางงานแสดงสินคาหรือในทันที
ภายหลังจากงานไดสิ้นสุดลงในสภาพเดียวกับ
เมื่อตอนถูกสงไปเพื่อใชในงานแสดงสินคา 

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS การดําเนินการตอการกระทําอันเปนการฉอฉล 
Rule 20 กฎขอ 20 

(a) When it is suspected that fraudulent acts in 
connection with the Certificate of Origin 
have been committed, the Government 
Authorities concerned shall cooperate for 
appropriate action to be taken in the 
respective Party against the persons 
involved. 

(ก) เมื่อมีขอสงสัยวาไดมีการกระทําอันเปนการฉอฉล 
ที่เก่ียวเนื่องกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาเกิดขึ้น 
หนวยราชการที่ เกี่ยวของจะตองรวมมือกันใน 
การดําเนินการตอผูที่มีสวนรวมในการกระทํานั้น
ภายในประเทศของตน 

(b) Each Party shall provide legal sanctions for 
fraudulent acts related to the Certificate of 

(ข) ประเทศภาคีจะตองกําหนดมาตรการทางกฎหมาย
ตอการกระทําอันเปนการฉอฉลที่เกี่ยวเนื่องกับ

ภาคผนวก ๒ 
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OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES 
FOR INTERIM RULES OF ORIGIN FOR 

PRODUCTS ELIGIBLE FOR PREFERENTIAL 
TARIFF FOR THE EARLY HARVEST SCHEME 
UNDER THE FRAMEWORK AGREEMENT FOR 
ESTABLISHING FREE TRADE AREA BETWEEN 
THE REPUBLIC OF INDIA AND THE KINGDOM 

OF THAILAND 

ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
สําหรับสินคาบางรายการที่ตองลดภาษีทันท ี(EHS) 

ภายใตกรอบความตกลงวาดวยการจัดตั้งเขตการคาเสรี
ระหวางราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย 

 

Origin. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 21 กฎขอ 21 

In the case of a dispute concerning origin 
determination, classification of products or 
other matters, the Government authorities 
concerned in the importing and exporting 
Parties shall consult each other with a view to 
resolving the dispute. 

ในกรณีที่เกิดการโตแยงเกี่ยวกับการพิจารณาถิ่นกําเนิดสินคา 
การจําแนกประเภทพิกัดของสินคา หรือเรื่ องอื่นๆ  
หนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศภาคีทั้งนําเขาและ
สงออกจะตองปรึกษาหารือซึ่งกันและกัน เพื่อหาทาง
แกไขขอโตแยง 

 

ภาคผนวก ๒ 


